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﴾18﴿ ۙ رَۙ� َ َرََ وََقََدَّ� كَّ� اِِنَّ�هَُُ فَـَ
18 O Kur’ân’a ve İslâm’ı tebliğe nasıl karşı çıkacağını 

düşündü ve plan yaptı.

﴾19﴿ ۙ رَۙ� َ  فََقُُتِِلََ كََيْْفََ قََدَّ�
19 Kahrolası, nasıl da içinde yaşadığı toplumun tasvi-

bini alacak bir plan yaptı.

﴾20﴿ ۙ رَۙ� َ َ قُتُِِلََ كََيْْفََ قََدَّ�  ثُمَُّ�
20 Bir daha, bir daha kahrolası, nasıl da içinde yaşa-

dığı toplumun tasvibini alacak peşpeşe planlar yaptı.

﴾21﴿ ۙ َ َنَظَرََۙ�  ثُمَُّ�
21 Sonra planının doğuracağı sonuçları düşündü.

﴾22﴿ ۙ َ عََبََسََ وََبَسَََرَۙ�  ثُمَُّ�
22 Üstelik kaşlarını çatıp, surat astı, Muhammed  plan-

lanan vakitten önce, vahiy tamamlanmadan hedefleri-
ni gerçekleştirerek hakimiyet sağladığı takdirde müslü-
man olabileceğini düşündü.

﴾23﴿ ۙ كَْْبَرََۙ� اَسْْتَ َ اََدْْبَرَََ وَ  ثُمَُّ�
23 Sonra imandan ve Peygambere tâbi olmaktan, ik-

balinden ve istikbalinden yüz çevirdi ve büyüklük tas-
layıp zorbalık etti.

﴾24﴿ ۙ ا سِِحْْرٌٌ يُؤُْْ�رَُۙثَ آ اِِلَّا� الََ اِِنْْ هٰٰذَٓ�  فََقََ
24 “- Bunlar, öteden beri anlatılan, öğretilen büyüle-

yerek aklı etki altına alan sözlerden ibaret” dedi.

ا قََوْْلُُ الْْبََشََرِۜ�ۜ ﴿25﴾ آ اِِلَّا�  اِِنْْ هٰٰذَٓ�
25 “- Bu ne ki, olsa olsa beşer sözü” dedi.

رََ ﴿26﴾  سََاُصُْْل۪۪هِِي سَََقَ
26 Ben onu Sekar’a, cehenneme atacağım, cehennem-

de kalmaya mahkum edeceğim. 

رَُۜقَ�ۜ ﴿27﴾ آ اََدْْرٰٰيكََ مََا سََ مََٓ�  وَ
27 Cehennemin ne olduğunu sana bildiren belgeler ne-

ler? Cehennem ne dehşet saçan bir yer!

﴾28﴿ ۚ الَاَ تَ�رَُۚذََ  الَا تُبُْْق۪۪ي وَ
28 Cehennem, içine attıklarımızdan geriye hiçbir şey 

bırakmaz. Ne rahat bırakır, ne yakasını bırakır. 

﴾29﴿ ۚ اَحََةٌٌ لِلِْْبََشََ�رِۚ   وََّلَ�
29 Cehennem, günahkâr, âsi bedenlere, insanlara öl-

çüsüz derecede susamıştır.

َةََ عََشََرَۜ�ۜ ﴿30﴾ َلََيْْهََا تِسِْْعَ  عَ
30 Başında on dokuz melek vardır.

ذَ۪۪ينََ  ا فِِتْْنَةًًَ لِلَِّ� تَهَُُمْْ اِِلَّا� َ لَْْنََا عِِدَّ� �ةًَۖكَۖ وََمََا جََعَ �لَٰٓئِِٓ ا مَ َارِِ اِِلَّا� ابََ نَّلا� لَْْنَٓ�آ اََصَْْحَ  وََمََا جََعَ
الَاَ  �نَُٓاو ا۪۪يمََانًاً وَ ذَ۪۪ينََ اٰٰمَ َيََزَْْدَاَدَ لَّا� ذَ۪۪ينََ اُوُ۫۫تُاو الْْكَِِتَابََ وَ رَُُاۙوۙ لِسَْْيََتَيْْقِِنََ لَّا� كََفَ

ذَ۪۪ينََ ف۪۪ي قُلُُبِوِهِِمْْ مََرََضٌٌ  لََِيَقُُولََ لَّا� ۙ وَ اَلْْمُُؤْْمِِنُنَۙو� ذَ۪۪ينََ اُوُ۫۫تُاو الْْكَِِتَابََ وَ رَْْيَتَاَبََ لَّا�
نَْْ  هَْْيََد۪۪ي مَ آءُُ وَ نَْْ �شََٓيَ ُ مَ ُ اللّٰهُ�� �ۜ كَذَٰٰلِكََِ يُضُِِلُّ� اَذَ مََثََلًاۜ ُ بِِهٰٰ َدَاَرَ اللّٰهُ�� اَلَْْكَافِِرَُُنَو مََاذَٓ�آ اََ وَ

﴾31﴿ ۟ ا ذِِكْْرٰٰى لِلِْْبََشََ�رِ۟ ا هُُوَۜ�ۜ وََمََا هَِِيَ اِِلَّا� بَِّرَ�ِكََ اِِلَّا� آءُۜ�ۜ وََمََا عَْْيَمَُُلَ جُُنَُدَو  �شََٓيَ
31 Biz cehennemde, infaz memurları olarak yalnızca 

sert ve haşin tabiatlı melekler yerleştirdik. Onların sa-
yısını da, inkârda ısrar edenlerin, kâfirlerin karakterleri 
ortaya çıksın diye bir imtihan vesilesi haline getirdik. 
Kendilerine verilen kutsal kitapların hükmünce sorum-
lu tutulanlar, Kur’ân’ın hak kitap, Muhammed’in hak 
peygamber olduğunu delilleriyle, gerekçeleriyle kavra-
yıp kesin olarak inansın, iman edenlerin imanını artırsın. 
Kendilerine verilen kutsal kitapların hükmünce sorum-
lu tutulanlar ve ehlitevhid olanlar şüpheye düşmesinler. 
Kalpleri kararmış, aklından zoru olan hasta ruhlular ve 
kâfirler de, “Allah bu misal ile ne demek istedi?” desin-
ler, istedik. İşte Allah, münafıkların, müşriklerin kötü 
duruma düşmelerine özgürlük tanıdığı gibi, sünnetine, 
düzeninin yasalarına uygun olarak, iradesinin tecellisi-
ne tâbi, akıllı ve sorumlu varlıkların hak yoldan uzak-
laşıp dalâleti tercihine de özgürlük tanır. Sünnetine, dü-
zeninin yasalarına uygun olarak, iradesinin tecellisine 
tâbi, akıllı ve sorumlu varlıkları doğru yola sevketme 
lütfunda da bulunur. Rabbinin ordularını, askerî erkâ-
nını kendisinden başkası bilmez. Bu yalnız insanlık için 
bir öğüttür. ﴾32﴿ ۙ �رَِۙ مَ اَلَْْقَ ا وَ  كَلَّاَ�
H 32 Hayır, öğüt almayacaklar. Parlamakta olan aya 
andolsun! ﴾33﴿ ۙ لَّاَ�يَْْلِِ اِِذْْ اََدْْبَرََۙ�  وَ
33 Sona ermekte olan geceye andolsun!

﴾34﴿ ۙ رََۙ� بْْحِِ اِِذَٓ�آ اََسْْفَ ُ لاَصُّ�  وَ
34 Ağarmakta olan şafağa, yaklaşmakta olan sabaha 

andolsun! ﴾35﴿ ۙ ى الْْكُُبَ�رَِۙ ِحَْْدَ اِِنَّ�هَََا لَاِ�

 
35 O Sekar, cehennem büyük belâlardan, uyarılardan 

biridir. ﴾36﴿ ۙ  ذَ۪۪نَرًياً لِلِْْبََشََ�رِۙ
36 İnsanlar için sorumluluk, hesap ve cezayı hatırla-

tan büyük bir uyarıcıdır.

رََۜ�ۜ ﴿37﴾  مََ اََوْْ َاََتََيَخَّ� َ دَّ� كُُمْْ اََنْْ َقََتََيَ ٓاَءَ مِِنْـْ نَْْ شَٓ�  لِمَِ
37 Allah’ın sünnetinin, düzeninin yasaları ve iradesi-

nin tecellisi içinde, içinizden imanda, amelde hayır ve 
hasenatta ileri gitmek isteyenlerle, şirkte ve inkârda ıs-
rar ederek geride kalanlar için uyarıcıdır.

هَ۪۪رَينَ�ةٌَۙۙ ﴿38﴾ ُ فَْْنَسٍٍ بِِمََا كََسََبََتْْ   كُُلُّ�
38 Herkes işlediği ameller, hak ettikleri karşılığında 

kendisini rehin etmiştir.

﴾39﴿ ۛ ابََ الْْمَ۪۪يَنِۜۛي�� ا اََصَْْحَ �  اِِلَّٓا�
39 Ancak sağduyulu hareket ederek, Allah’ın kitabına 

iman edip hayata geçirenler, hayırlı sonuca kavuşanlar 
keyiflidir. ﴾40﴿ ۙ لَُءَنَۙو� ٓا ۛ �سََٓتََيَ نََّ�َاتٍۜۛ��  ف۪۪ي جَ
40 Cennetlerde birbirlerine sual soruyorlar.

﴾41﴿ ۙ نَِِ الْْمُُجْْرِِم۪۪نَۙي�  عَ
41 İslâm’a planlı cephe alarak, müslümanlığı, müslü-

man nesilleri yozlaştırma, yok etme suçu işleyen güç 
ve iktidar sahibi âsilerin, suçluların, günahkârların ha-
lini soruyorlar. رََ ﴿42﴾  مََا سََكَُُكََلَمْْ ف۪۪ي سَََقَ
42 “- Sizi Sekar’a, cehenneme sokan ne?” diyorlar.

﴾43﴿ ۙ نَۙي�  قََالُاو مَْْلَ كَُُنَ مِِنََ الْْمُُصََلّ۪�۪
43 Onlar: 
“- Biz namaz kılanlardan, dua ve niyaz ile Allah’a sı-

ğınanlardan, peygamberi salât ü selâm ile ananlardan, 
peygambere tabi olanlardan olmadık” dediler.

﴾44﴿ ۙ مَْْلََ كَُُنَ نُطُْْعِِمُُ الْْمِِسْْك۪۪نَۙي�  وَ
44 “- Çevresi, çaresi olmayan yoksulu, doyurmadık.”

﴾45﴿ ۙ آئِِض۪۪نَۙي� َا خَُُنَضُُو مََعََ الْْخَٓ� كَُُنَّ�  وَ
45 “- Boş işlerle, bâtılla oyalanıp duruyor bilgisizce 

ileri geri konuşuyorduk.”

﴾46﴿ ۙ �نِۙيّ بُُ بَِِيَوْْمِِ دّ۪لا� ذَِّكَ�ِ َا نُُـ كَُُنَّ�  وَ
46 “- Herkesin, vahyedilen dinin, şeriatın, İslâmî so-

rumluluğun hesabını vereceği yalnız ilâhî mevzuatın yü
rürlükte olduğu mükâfat ve ceza gününü  yalanlıyor-
duk.” تَّٰٓ��ىٓ اََتٰٰينََا الْْقَ۪۪يَنُۜي�ۜ ﴿47﴾  حَ

47 “- Kesin iman edilecek hakikatlerle 
yüz yüze gelme vaktine kadar 

yalanlıyorduk.”


